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VAN PROFIJTIGAARD TOT VREKGIERIGE 
PEZENWEVER 
Magda Devos 

Ter inleiding 

Dialecten zijn schatkamers van beeldrij
ke woorden en uitdrukkingen voor toe
standen en verschijnselen uit de dagda
gelijkse werkelij kheid. Dat is niet alleen 
de overtuiging van eenieder die zijn  
streektaal waardeert en koestert a l s  een 
kostbaar goed, het is ook een weten
schappelijk vaststaand feit, dat ontelba
re keren door dialectologen is belicht 
vanuit de meest verschillende invals
hoeken. Dialecten zijn natuurlijke talen 
die spontaan evolueren in het mondelin
ge gebruik; de taalcreativiteit heeft er de 
vrije loop, aangezien ze niet gehinderd 
wordt door van bovenaf opgelegde nor
men of voorschriften. Van die creativi
teit getuigt niet alleen de grote hoeveel
heid vaak originele uitdrukkingsmidde
len waaruit een dialectspreker kan put
ten om de dingen uit zijn leefwereld met 
precisie te benoemen, maar ook de grote 
diversiteit aan benoemingsstrategieën, 
m.a. w. de vele verschil lende manieren 
waarop in de volkstaal te werk wordt 
gegaan om verschijnselen uit de werke
lijkheid onder woorden te brengen. 

I. Volkse namen voor karaktertypes 

Een domein waar we de zojuist genoem
de eigenschappen van dialectische 
naamgeving op treffende wijze geïllus
treerd vinden, is de woordenschat in 
verband met het menselij k  karakter. 
Zowel voor de aantrekkelijke als de 
minder fraaie kanten van iemands 
inborst beschikt het dialect over een uit-

gebreid en gevarieerd arsenaal aan uit
drukkingsmiddelen, waarbij telkens 
weer opvalt op hoeveel verschi llende 
manieren één bepaald karakterkenmerk 
of karaktertype onder woorden gebracht 
kan worden. Zo' n  opmerkelijke variatie 
is typisch voor alle naamgeving waarbij 
emoties van de taalgebruiker een rol 
spelen. Karaktereigenschappen en daar
uit voortvloeiend gedrag van mensen, 
zeker van mensen uit de eigen omge
ving, laten de waarnemer niet koud, ze 
roepen allerlei gevoelens op, gaande van 
bewondering en sympathie tot wantrou
wen, minachting en afschuw. Het type
ren van de medemens naar innerlijke 
hoedanigheden gebeurt dan ook lang 
niet al tijd in nuchtere, objectieve 
bewoordingen. 
In heel wat s i tuaties wordt bewust 
gegrepen naar gekleurde taalmiddelen, 
die de spreker de mogelijkheid bieden 
zijn  appreciatie of afkeuring voor de 
drager van het bewuste kenmerk krach
tig te ventileren. Bijvoorbeeld, iemand 

die veel voor anderen over heeft, kun je 

vrij zakelijk omschrijven als goedhartig 

of iemand met een goed hart, maar je 

kunt ook sterkere formuleringen in d 

mond nemen, b.v. hij / zij is een echte 

engel, hij / zij heeft een hart van koe

kenbrood, enz. De keuze voor zo n 

gekleurde uitdrukking heeft weinig uit

staans met de objectieve aard an h t 

benoemde: iemand "m t n hart an 

koekenbrood" hoeft in w rk lijkh id 

niet bepaald go dhartig r t zijn dan 

iemand "met n go d hart ' z nder 

meer. Al l  en z t h t b ld an h t k -
kenbrood m t zijn p iti nn tati 
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de appreciatie van de taalgebruiker wat 
meer in de verf. 

Wie de volkse naamgeving voor karak
tertypes wat nader gaat bestuderen, 
komt spoedig tot de bevinding dat de 
woordvoorraad omvangrijker en geva
rieerder is bij negatieve eigenschappen 
dan bij positieve. De verklaring daar
voor is gemakkelijk te vinden. Mensen 
zijn nu eenmaal veel v lugger geneigd 
andermans gebreken te bekritiseren dan 
waardering op te brengen voor zijn kwa
liteiten. Wie behept is met een slecht 
karakter, gedraagt zich op een manier 
die strijdig is met de sociale gedragsco
de, wat een bedreiging vormt voor de 
goede gang van zaken in de samenle
ving en daarom streng wordt afgestraft. 
Gunstige eigenschappen daarentegen 
worden vaak als niet meer dan normaal 
beschouwd: ze passen in het beeld van 
wat hoort. 

Niet alleen vallen ergerlijke karakter
trekken sterker in het oog dan menselij
ke kwaliteiten, ook blijken ergernis en 
soortgelij ke anti-gevoelens het taal
scheppend vermogen krachtiger te sti
muleren dan emotionele reacties in de 
positieve sfeer. Als het erop aan komt 
anderen verbaal te portretteren naar hun 
tekortkomingen, worden in de volkstaal 
alle registers opengetrokken, tot in het 
vulgaire toe. In wat volgt wil ik daarvan 
een ill ustratie geven aan de hand van 
een reeks Oost-Vlaamse woorden en 
uitdrukkingen voor één karaktertype 
met een uitgesproken ongunstige repu
tatie: de gierigaard. Dit onderwerp past 

uitstekend in het thema "smaad", want 
heel wat benamingen en omschrijvingen 
die we ten tonele zullen voeren, worden 
niet alleen gebruikt om een gierig per
soon als zodanig te karakteriseren, b. v. 
Hendrik is een vrekgierige pezenwever, 
ze kunnen hem ook als belediging in het 
gvzicht worden geslingerd: "0 gij vrek
gierige pezenwever dat ge daar staat I" 
We zullen nagaan hoezeer de brede 
waaier aan mogelijkheden waar Oost
Vlam ingen gebruik  van maken om 
iemand als een gierig mens te typeren, 
drijft op de gevoelens die de gierigaard 
bij anderen losmaakt. Die gevoelens 
beïnv loeden zowel de mentale voorstel

ling die de taalgebruiker zich van de 
gierigaard maakt, het concept dus, als de 
taalmiddelen die men kiest om over 
een gierig iemand te spreken of om de 
gierigaard zelf voor de voeten te wer
pen. 

Mijn gegevens haal ik uit een schriftelij 
ke  enquête van het Woordenboek van de 
Vlaamse Dialecten ( WVD J, een project 
dat aan de Gentse universiteit wordt 
gerealiseerd en tot doel heeft de traditio
nele Vlaamse woordenschat op te teke
nen en systematisch, d.w.z. per onder
werp, in afleveringen te publiceren. De 
door mij gebruikte vragenlijst brengt 
materiaal aan voor een toekomstige 
aflevering van het woordenboek over de 
eigenschappen van het menselijk  karak
ter. Uit de antwoorden van de informan
ten op de vragen over het thema 'gierig
heid' heb ik voor dit artikel een ruime 
keuze gemaakt van woorden, omschrij
vingen en uitdrukkingen die i l lustratief I 
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zijn voor de volkse benoemingswijzen 
en de veelkleurigheid van de volkse ver
woording. Het is dus niet de bedoeling 
om het hele 

. 
Oost-Vlaamse woordveld 

i . v.m. gierigheid tot in de bijzonderhe
den uit te spitten. Zoiets is trouwens 
vooralsnog niet mogelijk, want een eer
ste schriftelij ke rondvraag zoals de 
genoemde WVD-enquête brengt slechts 
een gedeelte aan het l icht van wat in de 
dialecten werkelijk gezegd wordt of 
gezegd kan worden. Wie in z 'n  eentje 
een vragenlijst invult over verschijnse
len die in het dialect op tal van manieren 
tot uitdrukking gebracht kunnen wor
den, heeft zelden al die mogelijkheden 
paraat voor de geest; hij zal misschien 
spontaan twee of drie verschillende 
wendingen opschrijven, terwij l er in 
werkel ij kheid wel t ien bestaan . 
Bovendien zijn de invul Iers vaak te 
beschroomd om platte of vulgaire uit
drukkingen aan het papier toe te ver
trouwen. Om het vol ledige arsenaal op 
het spoor te komen, is mondeli nge 
opvraging nodig, waarbij de onderzoe
ker met allerlei gerichte vragen de dia
lectkennis van de zegspersoon helpt te 
activeren. De meerwaarde van monde
ling verzameld materiaal blijkt overdui
delij k  wanneer we de gemiddelde oogst 
per WVD-correspondent vergel ij ken 
met de resultaten uit het veldwerk van 
studenten die een scriptie hebben 
gemaakt over hetzelfde thema. Zo ver
zamelde Joost Van Heesvelde voor zijn 
l icen tiaats verhandel i ng Conceptuali
sering en lexicalisering van karakter
eigenschappen in een Vlaams dialect 
(Univ. Gent 1 988) in het A eneed 

alleen al 1 8  uitdrukkingen voor een gie
rig persoon. Een vergelijkbare oogst valt 
ongetwijfeld ook elders te rapen, als 
men zoals Van Heesvelde meerdere 
zegslieden mondeling over het thema 
ondervraagt. 

I l .  Benoemingsstrategieën 

A. Concretisering 

Het is een uit de dialectologische l itera
tuur bekend gegeven dat de volkstaal 
veel minder dan de cultuurtaal over een 
woordenschat beschikt om abstracte 
begrippen uit te drukken. Daar behoren 
karaktereigenschappen toe, aangezien 
zij op zichzelf niet direct waarneembaar 
zijn, maar zich enkel manifesteren in het 
concrete gedrag van de per oon die 
ermee behept is .  Voor die per oon zelf 
beschikken de meeste dialecten wel 
over een rechts treek e term, van het 
type gierigaard / gierige [vrouw}, of 
sterker vrek, maar de rijkdom aan uit

drukkingen is vooral te danken aan de in 

de volkstaal heel courante neiging tot 

onrechtstreekse, concreti erende benoe

ming van ab tracte inhouden. De taal

kundige mechani men om ab trahering 

te vermijden, omvatten zowel woord

overdracht (= hergebruik van b taand 

taalmateriaal) al woordvorming (= or

ming van nieuw taalmateriaal). 

( 1 )  Metafoor (woordo rdra ht naar 

een nieuwe b tek ni p gr nd an 

gelijkeni ): de drag r an h t b rip 

kenmerk 'gi rig wordt 0 n md naar 

een ta tbaar ding dat f i h k nm f-
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ken heeft die op enigerlei wijze als ver
gel ijkbaar met 'gierig' worden aange
voeld. Een voorbeeld is de in het mate
riaal aangetroffen benaming pees: een 
pees is een taai, niet te breken ding; wie 
gierig is, i s  mentaal "taai". 
Een vergelijkbaar beeld gaat schuil ach
ter teers. I n  de letterlijke zin slaat teers 
op een onderdeel van het gerei waarmee 
de boeren vroeger de lading op hun 
oogstwagens vastsjorden: het was de 
dikke, kloeke stok, die achter aan de 
wagen horizontaal boven de wagen
boom werd bevestigd en waaromheen 
door middel van een draaiende stok het 
bindtouw zo strak mogelijk  werd aange
spannen om het voer op zijn plaats te 
houden. Hoe krachtig men dat touw ook 
aansnoerde, de teers mocht nooit buigen 
of breken. 

(2) Metonymie (woordoverdracht naar 
een nieuwe betekenis op grond van 
naburigheid, m.a.w. men noemt of 
omschrijft een verschijnsel naar iets 
anders wat er onverbrekel ijk mee ver
bonden is) :  met een concretiserende 
omschrijving karakteriseert men de gie
rige persoon aan de hand van de dingen 
die hij doet of waar men hem toe in staat 
acht. Zo zijn in de Oost-Vlaamse volks
mond wendingen bekend als hij zou een 
kei 't vel afdoen / -stropen of hij zou zijn 
eigen stront ziften, waarbij aan de hand 
van een sprekend, wat karikaturaal 
beeld gel1lustreerd wordt hoe ver de 
vrekkigheid kan gaan. Evengoed meto
nymisch is het als die kei dan als aan
duiding van de gierigaard zelf dienst 
gaat doen: Louis is een echte kei. 

(3) Woordvorming via beeldverdich

ting. De volksfantasie die de gierigaard 
neigingen als de zopas geïllustreerde 
toedicht, heeft dan ook weinig moeite 
om bij de benaming voor de persoon dat 
beeld te gebruiken als basis voor de vor
ming van een zelfstandig naamwoord. 
Aansluitend bij het zopas geïllustreerde 
beeldcomplex kunnen we voorbeelden 
vermelden als keibijter of strontzifter, 
waarvan de semantische lading voor 
zichzelf spreekt. 

B .  Expressivering 

De gegeven voorbeelden laten zien dat 
de taalgebruiker in een emotioneel gela
den woordveld als dat van 'het (slechte) 
karakter' de kracht van het expressieve 
woord en het sprekende beeld niet 
schuwt. Juist omdat men in de expres
sieve sfeer zit, is er een natuurlijke nei
ging om een woord meer om zijn plasti
sche dan om zijn beschrijvende eigen
schappen te kiezen. In het wat ruwere 
taalgebruik zal de afkeer voor de karak
tereigenschap zich dan ook vertalen in  
woorden die ooit thuishoorden in de 
taboesfeer, zij het de anale, faecale of 
seksuele. Men werkt met elementen als 
stront, afgaan, schijten, zeiken, zak, 
maar ook pees en teers, die naast hun 
'neutrale' gebruikscontext - pees voor 
'streng, band of koord van taaie vezels'  
en daarvan vervaardigde voorwerpen, 
en teers voor 'dikke stok aan de wagen
boom' - ook en soms in de eerste plaats 
op het geslachtsorgaan (van mannetjes
dieren, maar ook van mensen) betrek
king kunnen hebben. Die laatste gedach
te staat helemaal op het voorplan bij de 
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afgeleide vorm pezerik, een woord dat 
in de concrete sfeer vrij wel altijd betrek
king heeft op de roede van mannelijke 
dieren, vnl .  

. 
de stier, het mannetjes

schaap of het varken, en daardoor tege
l ijk  zinspeelt op het seksuele en het 
bestiale. 

I n  zijn drang naar krachtiger en plasti
scher bewoordingen gaat de dialectspre
ker ook met graagte voortborduren op 
bestaande uitdrukkingen: h ij bedenkt 
expressieve varianten, breidt via allerlei 
associaties het toepassingsbereik van 
bestaande wendingen u i t, vermengt 
metaforen uit verschil lende beeldcom
plexen, versterkt het effect van een op 
zich al weinig vleiende term door er een 
opeenstapeling van denigrerende adjec
tieven aan vooraf te laten gaan, enz . .  
Daarbij l aat h ij zich vaak weinig 
gelegen aan de beschrijvende inhoud 
van het daarbij gebruikte taalmateriaal . 

Soms zijn  meerdere van die mechanis
men tegelijk in het spel, zoals bij vrek
gierige pezenwever, waar een nieuw 
gevormd adjectief verbonden wordt met 
een zelfstandig naamwoord dat men via 
associatie uit een ander woordveld heeft 
gehaald. Door voorvoeging van het 
pejoratieve vrek wordt hier een soort 
overtreffende trap van gierig geschapen, 
een verwijzing naar gierigheid in zijn 
meest extreme en meest weerzinwek
kende gedaante. Hoe men er ooit toe 
gekomen is een gierigaard pezenwever 
te noemen, valt niet met zekerheid te 
achterhalen, maar het is weinig waar
schijnlijk dat daarbij zoals in het geval 

van strontzifter bewust is gedacht aan 
een activiteit waannee men de verstokte 
vrek meende te kunnen typeren, t. w. het 
weven van pezen. In een meer courante 
gebruikswijze immers duidt pezenwever 
een ander ongunstig karaktertype aan, 
n l .  iemand die maalt om bijkomstighe
den zonder te willen zien wat belangrijk 
is, de altijd rnistevreden, nurkse vitter. 
Vanuit die verwante, negatief geladen 
betekenis  leende het zich wellicht uitste
kend om in het woordveld van de vrek
kigheid te worden binnengehaald als 
versterkende uitbreiding van het al 
bestaande pees / peze l •  

Evenmin z ie  ik een homogeen beeld
complex te verbinden met de wat 
vreemde wending: hij zou met zijn gat 
vliegen vangen. Op grond van de bete
kenissen die het Woordenboek der 
Nederlandsche Taal (WNT XXI, 1 896) 
hiervoor in Vlaanderen attesteert, nl .  
'nutteloze dingen doen' en 'zich ver
geefse moeite geven' ,  ben ik geneigd te 
denken dat de uitdrukking net zoal 
pezenwever en muggenzifter primair 
werd toegepast op de beoefenaar van 
zinledige, beuzelachtige activiteiten 

een type dat zich makkelijk laat a ocië

ren met de categorie der rekken. 

Gierigheid wordt over één kam g ho

ren met hebzucht, en wie hebzu htig i 

begeeft zich aan de me t onzinnig 

beuzelarijen, en zou de n od du met 

zijn gat vliegen proberen te vang n m 

toch maar zijn bezit t rgr t n. H t i 

evenwel niet z k r dat m n aIlUit dit 

logi che v rband d uitdrukking p d 

vrek heeft 0 rg drag n. M g I ij k 
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heeft de drang tot scabreusheid en 
expressiviteit het helemaal gehaald van 
de de criptieve doorzichtigheid. 

Een courant mechanisme ter versterking 
is de opeenstapeling van denigrerende 
adjectieven, zoals in de uitdrukking 
oude, vorte, gierige pinne voor een 
vrekkig vrouwmens. 

Een subtiele variant van de expressive
ringsstrategie bestaat erin dat men een 
krachtig effect beoogt door een under
statement, zoals wanneer men een 
gepatenteerde vrek aanduidt als een pro
fijtigaard of hem droogjes karakteriseert 
met de wendingen hij is voor 't geld, hij 
weet / heeft ervan (nl .  van gierigheid). 
Verwant h iermee is het stij l middel waar
bij men de gierigheid extra beklemtoont 
door ontkenning van het tegendeel :  hij 
zal ze niet wegsmijten, hij is geen weg
smijter, hij is geen geevaard. 

i l l .  Het beeld van de gierigaard: 

complex en diffuus 

Het archetype van de gierigaard zoals 
dat b.V. uit sommige fi lms of uit de 
romans van Dickens naar voren komt, is 
een duister figuur, l iefst zo zwart moge
lijk gekleed, die met een van ikzucht en 
achterdocht vertrokken gezicht geld en 
ander waardevols naar zich toe graait, 
angstvallig ervoor wakend dat vooral 
niemand anders iets van die rijkdom in 
handen zou krijgen. Het is een asociaal 
menstype, dat de afkeuring en spotlust 
van zijn medemens opwekt. 

Van de volkse voorstel l ing van de gie
rigaard kunnen we een soort profiel 
samenstellen op grond van de rijke 
waaier aan volkse benamingen en 
karakteriseringen. Die broderen meestal 
op twee min of meer onlosmakelijke 
eigenschappen die het wezen van de 
vr�k uitmaken: het gaat om iemand die 
in de eerste plaats niet geneigd is tot 
geven, tot delen van zijn rijkdom, maar 
meestal gaat dat gepaard met inhalig
heid, een ziekelijke begeerte naar uit
breiding van zijn rijkdom. Kort gezegd: 
de onweerstaanbare drang tot enerzijds 
vergaren, sparen en oppotten, en ander
zijds niet (meer) loslaten. Deze obses
sionele bekommernis met het opstape
len van geld en goed kan dan geasso
cieerd worden met een gebrek aan ver
mogen des onderscheids tussen essentie 
en bijkomstigheid, wat zoals eerder al 
aangegeven de vrek in het vaarwater 
brengt van een ander type, nl .  de detail
fanaat, d.W.Z. de muggenzifter of pezen
wever. Vandaar ook dat de benamingen 
voor deze verwante categorieën in de 
dialecten sterk door elkaar lopen, ook 
omdat de dialectspreker zelf niet altijd 
scherpe grenzen trekt tussen de verschil
lende types. 

In de volgende paragraaf geven we een 
overzicht van hoe de verschi l lende 
aspecten in de volkse beeldvorming van 
de vrek leiden tot een uiteenlopend 
gamma aan benoemingsmotieven en 
karakteriseringswijzen, gekruid als die 
zijn door de neiging tot spot en verhe
vigde expressie. Alvorens toe te komen 
aan uitdrukki ngen die op een of andere , 
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specifieke trek van de gierige natuur 
zinspelen, bespreken we eerst enkele 
benamingen die minder een aspect als
wel het geheél van het fenomeen probe
ren te vatten. 

IV. Benoemingsmotieven 

A. Globale aanduidingen 

Het maximum aan abstractie bereikt de 
(volks)taal well icht bij de adjectieven. 
Die bestaan in het Oost-Vlaams uiter
aard ook voor de hier besproken eigen
schap: gierig (overal) ,  vrekkig (overal), 
vroed (in het westen). Die kunnen poly
valente versterkingsvormen krijgen van 
het type dood-, aarts-, archi-, en het 
materiaal geeft ook de merkwaardige 
verdubbel ing vrekgierig. Van deze - al 
of n iet versterkte - adjectieven kan nu 
een zelfstandige aanduiding voor de 
persoon worden afgeleid, zoals :  gierig
aard, vrekgierigaard, aartsgierigaard. 
Die kunnen dan naast het grondwoord 
(geLd)vrek gaan staan. 

Voortgaand op het materiaal blijkt de 
globale maar meer concretiserende aan
duiding voor de vrek een belangrijke 
metaforische bron te vinden bij een aan
tal dieren die zich in de volkse opvatting 
op de een of andere wijze kenmerken 
door gretig, overdreven inhalig en zelf
zuchtig gedrag, b l ijkens namen als :  
beeste, peerdebeest, geldbeest, vree 
beeste, beestigaard, beestenkop, gier, 
geldgier, aap, gierigen aap, ezeL, wolf, 
geldhond, geLdwolf en het wat perifere 

draak. B ij oorebeeste zit daarnaast 
waarschijnl ijk  ook het beeld van het nij
pen voor als benoemingsmotief (zie ver
der). Die benamingen kunnen ten grond
slag l iggen aan adjectieven als beestig, 
en verder in  de versterkingsvormen :  
aap-, honde-, honds-, beeste-, honde
beestegierig, met de daar weer van afge
leide substantieven: hondegierigaard, 
aapgierigaard. De associatie van vrek
kigheid met beestigheid dagzoomt ook 
in wendingen als hij Leeft geLijk de bees
ten, hij is beest, hij vergaat van beestig
heid, en de verbinding wordt expliciet 
gelegd in 't is een die Langs de gierig
aard aangaat en Langs de beestigheid 
afkomt. Naast (cátegorieën van) dieren 
zijn er ook categorieën van mensen die 
in de met vooroordelen gekruide volks
verbeelding met gierigheid geassocieerd 
worden, n l .  de joden, de Schotten en de 
Hol landers . Ook het Oost-Vlaam e 
materiaal bleef van dit xenofobe trekje 
niet gevrijwaard, bl ijkens opgaven als 
jood, geldjood, jood suus (naar de anti
semitische nazi-propagandafi lm "Jud 
Süss"), smous (uit het Duit e chimp
woord Schmaus, dat teruggaat op 
Hebreeuws mösje ' M oze ' ), al ook 
schot en hollander. 

Bij de benamingen voor d vr k komen 
behalve categorieën van di r n n m n
sen ook voorwerpen voor di 
staan om hun taaih id en w rbar tig
heid, zoal h t reed v rm Id p - . 

pezerik, teers of om hun h rph id. 
zoal pinne en punt. W l l i  ht m t n -
mi eh t int rpr t r n zijn b naming n 
al kei, peil , plote ( I  tt rl ijk  . H . ha-
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)envel waarvan de wol verwijderd is).  
?:oals we verderop zul len zien i s  in de 
lolkse verbeelding de vrek immers ook 
�ediend met het vel van een kei of van 
heren die een huid hebben zonder 
)ruikbare begroeiing. 

3 .  Deelaspect als benoemingsmotief 

l .  Het aspect VERGAREN 

Nordt sparen m isschien vrij algemeen 
LIs een deugd gezien, niet als dat i n  
>verdreven mate gebeurt: benamingen 
lie op dit aspect betrekking hebben zijn 
op )potter, ponker (een ponk( e) i s  in het 
vlaams o .a. een spaarpot of een veilig 
rerborgen hoeveelheid geld, en het 
J/erkwoord ponken i s  ervan afgeleid) . 
-Iet inhalige komt meer naar voren in 
rekker (= die alles naar zich toe trekt) 
m slikop. ln deze sfeer hoort ook opzak
:er thuis, afgeleid van opzakken, d.i .  ' in 
:akken doen' (b.v. aardappelen opzak
(en met de aardappelrooimachine) of 
(heimelijk) in zijn zak steken' ,  en ver
Ier schreper en krabber. Het resultaat 
an dat potten, trekken, opzakken ,  

:chrapen en krabben is  de  gevulde 
)eurs, metonymisch overdraagbaar op 
ie eigenaar ervan: geldzak, geldbeurze. 
3 ij het -zak-woord is meegenomen dat 
iit ook met de seksuele sfeer te verbin
len achtervoegsel voor mannen alge
neen een negatieve bijklank heeft (luis
',(l.k, vortzak, e.d.), wat ook het geval is  
�j trekzak. In het vrouwelijk is  dat een 
�rekkonte. 

13ij wijze van overdrijving kan men dat 
>chraapzuchtige karakteriseren met 

wendingen als hij zou een kei 't vel 
afdoen / afstropen, hij zou ne puit 't vel 
afdoen, waaruit spreekt dat de schraap
zuchtige ook vergezochte dingen als 
bruikbaar of waardevol beschouwt, en 
zich inspant om het van het voorwerp of 
dier af te halen . Vermelden we ook nog 
het. veel minder expressieve beeld van 
de kous dat opduikt in verband met ' ver
garen' (hij steekt ze in zijn kous, 't is 
allemaal voor de kous), en dat wellicht 
ook doorspeelt in  de speelse benaming 
voor een gierige vrouw:  Marie zeven 
kousen. 

2. Het aspect VASTHOUDEN, NIET 

LOSLATEN 

a. (De beurs) sluiten, toeknijpen 

In de archetypische voorstel l ing van de 
gierigaard past het beeld van iemand die 
zijn  beurs krampachtig gesloten houdt, 
de knip op de beurs houdt, die dus zijn 
geldbeurs toeknijpt. Woorden in deze 
sfeer zijn knijper en nijper. Om zijn 
klankexpressiviteit moeten we waar
schijnl ijk ook nete hier onderbrengen, 
een woord dat letterlijk slaat op het ei 
van de l uis  of vlo, maar bij uitbreiding 
ook op de luis / vlo zelf, dieren die hin
derlijk bij ten, en waarvan de naam 
meestal metaforisch wordt toegepast op 
hoogst onaangename personen (in de 
taalpraktijk vooral vrouwen) met hin
derlijk gedrag. Als het echt over gierige 
vrouwen gaat, komen woorden als tange 
(algemeen gehanteerde beeldspraak 
voor onuitstaanbaar vrouwmens), maar 
vooral het expl icietere nijptange of trek
tange van pas. Dat bij (k)nijpen het 

I 
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woord tang opduikt, past in  de homoge
niteit van de beeldspraak, maar omdat 
tang ook al ruimer in de reeks van 
scheld- of smaadwoorden voor vrouwen 
figureert, komt dat nog eens extra goed 
uit  om de aanduiding met negatieve 
gevoelswaarde te beladen. De expressie
ve waarde was hier wel licht belangrijker 
dan de descriptieve inhoud van het 
woord nijptang en een metaforisch daar
van afgeleid gebruik. Dat wordt i ndirect 
bevestigd doordat het materiaal ook 
nijpkonte geeft, met het element konte 
dat net als tange een vrij algemeen 
smaadwoord voor vrouwen is. Een alge
mene opmerking is in dit verband overi
gens dat de smaadwoorden voor gierige 
vrouwen veel minder specifiek zijn ,  en 
dat doorgaans uit  het algemene, weinig 
vrouwvriendelijke scheldarsenaal wordt 
geput, vaak met een specificerende toe
voeging: pekelswijf, pekelteve; gierige 
teve, - prei( e), - mete, - konte, - heks. 

In de sfeer van het knijpen vinden we 
ook enkele wendingen die op hetzelfde 
beeld voortbouwen, zoals hij nijpt zijn 
beurze toe, waarmee de handeling waar 
men oorspronkelijk aan dacht, nog hele
maal beschreven wordt. Daarnaast 
noteerden we echter veel vaker hij 
(k)nijpt erop, waar de beurs dus niet lan
ger wordt genoemd. Die variant i der
mate gemeengoed geworden, dat veel 
informanten niet meer weten waar het 
verwij swoord "erop" voor staat. Tot 
dezelfde sfeer van s lui ten en knijpen, 
maar met extra expressiviteit, hoort ook 
nog de vulgaire variant hij knijpt zijn hol 
toe, die in hetzelfde beeldenveld thui -

hoort dat ook leidde tot een wending als 
steeg van afgaan ( letterlijk:  'geconsti
peerd') ,  wat ook gezegd wordt voor 
iemand die s lechts met grote moeite 
geld of goed uit handen geeft. Het ' vast
houden' -motief zit ten slotte ook verdis
conteerd in hij houdt dat zijn handen 
kraken. 

b. Op z'n bezit zitten 

Een andere, wat minder krampachtige, 
manier voor de vrek om zijn bezit te 
beschermen is erop te gaan zitten, zoals 
een kip op haar eieren. Voorbeelden uit 
het Oost-Vlaamse materiaal : hij zit op 
zijn geld / op zijn kluiten / op zijn porte
monnee, op zijn zak. Merk op dat het 
"ruwere" zak hier weer opduikt, in deze 
context mogelijk ook met een sek uele 
bijgedachte. 

c. Neutraler 

Naast de beeldrijke wendingen geeft het 
materiaal ook het neutralere hij kan er 
niet van scheiden en het moraliserende 
hij gaat ze meepakken, hij peinst dat hij 
ze gaat meepakken. 

3. Het deelaspect ZELFS HET 

WAARDELOZE NIET LOSLATEN 

a. Controle van wat naar buiten gaat 

We zagen al dat de vrek in d olk r
beelding ook van keien ( 1 )  n k ikk I 
het omhul el af prob ert t hai n, want 
datgene waar een and r ni t 
kan vangen, blijkt vo r d z 
nog teed b g r n waardig. 
ker peelt dit m ti f aan d 
zijde. In dit dom in g ft d 

b 
'af taan'-

Ik  v r-
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beelding de vrije loop aan haar gèpreoc
:upeerdheid met de onderkant van het 
lichaam, de plaats immers waar de 
;ecretie gebeurt. Ten volle wordt dit 
Jeeld uitgespeeld als men van de vrek 
�egt dat h ij steeg van afgaan is .  Dat 
�eeft ook een andere mogelijke lezing 
lan het reeds genoemde hij nijpt zijn 
'7eurze toe (niet voor niets naast hij 
'cnijpt zijn hol toe) en misschien moet 
Jok het benoemingsmotief voor het in 
let materiaal opduikende kremper in dit  
Jeeldcomplex van verkrampt vasthou
jen gesitueerd worden. Iets explicieter 
Nordt het verband gelegd als men zegt 
'-zij is te gierig dat hij schijt. 

�u is secretie zo des mensen dat zelfs de 
;tugge vrek er niet omheen kan, maar 
ian zijn er nog twee mogelijkheden: 
Jfwel scheidt hij niets af dan het aller
Naardelooste, of anders probeert hij zijn 
Jitwerpselen nog een nuttige want voor
ielige bestemming te geven. 

tIet eerste wordt gei1lustreerd in bena
ningen als zemelenzeiker, pezenzeiker 
!n azijnzeiker, waarvan de eerste twee 
Jntstaan kunnen zijn als faecal isch 
geïnspireerde variaties op resp. het eer
ier besproken pezenwever en het ana
loog gevormde zemelenknoper, dat we 
in ons materiaal niet attesteren als bena
ming voor de gierigaard maar wel voor 
ie vitter of muggenzifter. Azijnzeiker 
moet wel l icht als een meer algemene 
aanduiding voor onaangename, zure 
karakters bekeken worden, waarbij het 
misantropische aspect op de voorgrond 
�taat, en dus bij uitbreiding ook van toe-

passing op de vrek. Hoe het meermaals 
vermelde hullekenszeiker geïnterpre
teerd moet worden, is me niet zo meteen 
duidelijk.  

Wat merkwaardig zijn  de vermeldingen 
geldschijter en profijtschijter: letterlijk 
staan deze benamingen haaks op het 
beeld van de vrek die geen geld afstaat, 
en zich geen enkel voordeel tje laat ont
glippen, maar zoals al gezegd kan het 
expressieve soms de overhand krijgen 
op het descriptieve. De combinatie met 
-schijter leent zich nu eenmaal tot het 
smalende doel ,  en men kan het dan zo 
zien dat de persoon zó met geld en pro
fijt gepreoccupeerd is (vandaar overi
gens ook geld-, kluiten en duitenteller) 
dat er op de duur niets anders meer uit 
komt. 

Het tweede beeldcomplex is dat waarbij 
de vrek uit zijn eigen secretie nog enig 
gewin probeert te genereren door die in 
elk geval niet verloren te laten gaan (Hij 
zal niet in 't veld schijten) en vervolgens 
de zeef te hanteren : hij zou zijn eigen 
stront ziften / teemsen (teems is een 
ander 0.-VI .  woord voor 'zeef ' ,  cf. 
Frans tamise), hij zou zijn eigen stront 
ziften en 't gruis verkopen, hij zou nog 't 
gruis verkopen. 
Ook hergebruik is een mogel ij k  te 
bewandelen weg: hij zou zijn stront twee 
keer eten. De persoon die zich aan der
gelijke activiteiten begeeft, wordt dan 
ook met recht een strontzifter genoemd. 
Het zou wel eens kunnen dat ook de wat 
geheimzinnige opgave sausenbruinder 
in de sfeer moet worden gezocht van 

/ 
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excrementen met voedsel verbinden, 
maar zeker is  dat niet. 

Ook bui ten de sfeer van het faecalische 
werkt het beeldcomplex door van ver
mijden en zo mogelijk recycleren van 
afvalproducten in het verbrandingspro
ces, getuige een benaming als assenzif
ter. De zorg van de vrek om ook hier het 
onderste uit de kan te halen, komt tot 
u iting in pittige zegswijzen als :  daar 
gaat alleen de rook door de schouw en 
hij wordt nog gezift, hij zou de rook zif
ten die door de schouw gaat, hij leidt de 
rook (weer) achteruit door de schouw, 
hij zou nog de rook uit de schouw 
opvangen, 't is maar de rook uit de kave 
die verloren gaat en hij zou er nog een 
zak over houden. 

b. Fragmentering van kostbaarheden 

Eigenl ijk  zijn  we met die laatste vormen 
van beeldspraak al terechtgekomen bij 
een ander, heel verwant motief, n l .  dat 
van de persoon die zo ongaarne iets 
afstaat dat hij het desnoods in stukken 
zou bijten of k lieven, wel l icht met de 
i l lusie dat als hij het vaker kan uitgeven, 
hij er ook meer voor kan kopen. In de 
volksmond heet het dan: hij zou een 
frank / een cens / een stuiver / een halve 
kluit in tweeën bijten, en zelfs hij zou 
een halve frank in zeven bijten. Dh 
beeld is verdicht in het ook in het A .N. 
bekende duitenkliever, en verder in  
benamingen als :  halffrankskensbijter, 
centenkliever, kluitenkliever. Als een 
keer de combinatie met -bijter ( 'bij ten' 
is  net als 'nijpen' een activiteit die het 
voorwerp bij de persoon houdt) ingang 

gevonden heeft in aSsocIat1e met de 
vrek, staat de weg open naar uitbreiding. 
De reeds in een ander verband opgedo
ken kei maakt hier weer zij n  opwach
ting, en de slordigheid van de beeld
spraak wordt gecompenseerd door de 
expressivi teit :  keibijter, kasseibijter, 
ijzerbijter. 
Verder noemen we: krebbenbijter (ook 
het woord voor de schijnheil igaard) en 
krentenbijter. B ij dat laatste is  het beeld 
wellicht meer gemotiveerd vanuit de 
krent als klein voorwerp en vaster ver
bonden met gierigheid, getuige de pro
ductiviteit van het beeld waarin krenten 
voorkomen voor aanduiding van gierig
aards en beuzelaars: krenterig, krenten
teller, krentenkakker. Ons materiaal 
geeft ook krente als aanduiding voor 
'gierige vrouw ' .  

4 .  Het deelaspect ALLES TE 

GELDE MAKEN 

Bij de beeldcomplexen rond 'niets losla
ten, tenzij na een nieuwe electie ' ,  
wezen we op het motief van het herge
bruiken (Hij zou zijn stront twee keer 

eten) en ook van het opnieuw te gelde 
maken (hij zou zijn eigen stront iften en 

't gruis verkopen). Hiem1ee i de cirk 1 

rond en zijn we opnieuw bij een a p t 
van het 'vergaren' beland, nl .  h t erga
ren van geld door al wat d nkbaar i t 
verkopen, m.a.w. door ov ral munt f 

muink uit te slaan. Zo i mand h t k 
muinkslager of gladzak. E n I bra e
re variant die het mat daal rm ldd , 
wa hij zou zijn ziele verkol aarbij 
het motief van h t waard I z rdv -
nen i ,  n nogmaal d t tal nm g ". 
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ijkheid van de vrek om echte van valse 
Naarden, het essentiële van het bijkom
;tige te cheiden, in de verf wordt gezet. 

v. Besluit 

Jit de bespreking van het Oost-Vlaamse 
nateriaal is hopelijk duidel ij k  geworden 
lat de volks verbeelding i n  het asociale 
�edrag van bepaalde mensentypes een 
iterke stimulans vindt om verbaal wraak 
:e nemen, door in de benoeming of 
carakterisering een rijke beelden taal te 
lanteren, met een zekere voorkeur voor 
ie kracht en expressiviteit die u itgaat 
fan beelden uit de taboesfeer. In een 
lantal gevallen haalt de zorg voor het 
Jlastische het van de louter descriptieve 
Jetekenis  van de woorden en wendin
�en. Of de vrek zelf door dit smaad vo
;abulaire tot inkeer komt, valt echter 
lterk te betwijfelen. 

l OTEN 

L .  Blijft natuurlijk de vraag hoe pezen we

ver dan in het schimpwoordenarsenaal 
voor de vitter terecht is gekomen. In de 
Vlaamse weversterminologie komt het 
woord pees / peze voor in verschil lende 
betekenissen; het is dus niet uitgesloten 
dat de samenstell ing oorspronkelijk ver
band hield met een manier van weven. 
Middelnederlandse teksten spreken over 
"gepeesd" laken, waarmee ondeugdelijk 
laken wordt bedoeld. Van hieraf is het 
denkbaar dat een pezenwever iemand 
was die minderwaardig weefsel aflever-

de, of meer in het algemeen werk van 
slechte kwal i teit  (vg! .  WNT XII-2,  
1 462). Het woord hoeft echter niet per se 
iets werkelijks uit het wevers bedrijf te 
hebben aangeduid. Als twee woorden tot 
hetzelfde gebruiksdomein behoren, kun
nen zij elkaar gemakkelijk oproepen 
(vg! .  kat en hond, regen en zonneschijn, 

. hamer en aambeeld, . . . ), en ook hier kan 
het gaan om een associatieve samenvoe
ging van pees, op te vatten in de ongun
stige zin van 'taai, weerbarstig, onhan
delbaar, waardeloos ding' met een werk
woord waarmee het in deze of een ande
re betekenis gelieerd was binnen de 
weverstermi nologie. Beladen met de 
door pees meegebrachte ongunstige bij
klank, leverde de samenstelling een erg 
plastische concretisering op van de vitte
rige kniesoor: het is iemand die zich met 
zulke onzinnige dingen bezighoudt als 
het weven van pezen. 




